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CALL FOR SUBMISSION ON PROTECTION AND SHELTERS , PREVENTION AND
PROTECTION OF VIOLENCE AGAINST WOMEN


http://www.unfpa.org/
https://www.facebook.com/UNFPA
https://twitter.com/unfpa
https://instagram.com/unfpa/
https://www.linkedin.com/company/unfpa
https://www.youtube.com/user/unfpa
https://plus.google.com/+unfpa/posts
http://visitor.r20.constantcontact.com/manage/optin?v=001-YNFZmXHhSP25d9kiBTi0ZxtEwaeIcM-UeLsaXPKYoHs5SAGE1WbNakIrfhkc_3wTTkXkKXbHJpBnXtbqkTATg_O174jFAyLQdNkQkPKQAk=&MERGE0=

The UN Special Rapporteur on Violence Against Women, Its Causes and
Consequences seeks to collect information on shelters and protection orders
which will feed into the thematic report she will present at the 34th session of
the Human Rights Council in June 2017.

http://www.ohchr.org/EN/Issues/Women/SRWomen/Pages/OrdersAndShelters.aspx

Call for Submissions on Protection Orders & Shelters as Two Ways of
Prevention & Protection of Violence Against Women

Protection orders and shelters are extremely important for the protection of
women, their sense of safety, their ability to overcome the effects of abuse and
planning for the future. The Special Rapporteur on violence against women, its
causes and consequences seeks to collect information on shelters and protection
orders which will feed into the thematic report she will present at the 34th
session of the Human Rights Council in June 2017.

In order to inform her work, the Special Rapporteur wishes to secure from
different stakeholders, including States, National Human Rights Institutions,
Non-governmental organizations, as well as members of academia, information,
inputs and views on both forms of protection:

Shelters:

o Legislative framework and/or guidelines regulating shelters’ operations
procedures and their shortcomings;

o Pas de loi spécifigue uniforme qui régissent ces Centres d’accueil, sauf les
réglements d’ordre intérieur propres a chaque centre. Seulement, ces centres sont
reconnus par le ministére ayant le genre dans ses attributions.

« Types of shelters and number of shelters in a given State, their territorial
allocation and their financing;


http://www.ohchr.org/EN/Issues/Women/SRWomen/Pages/OrdersAndShelters.aspx

Nom du Centre Type Localisation Financement
1.Le Centre HUMURA. | VBG Gitega :créé par le | le Gouvernement
Centre de I’Etat. Gouvernement., du Burundi et les

VBG partenaires

internationaux.

2.Le Centre INABEZA. | Centre de | Bujumbura commune | Construit et
IL appartient a | Transit  des | Kinama, Quartier | financé par
I’Association  pour la | survivants des | Carama Norwegian
Défense des Droits de la VBG Church AID
Femme (ADDF)
3.Centre Prise en | Bujumbura, Commune | -......
NTURENGAHO(prive) | charge de | MUHA

filles- meres
4.leCentre Prise en | Bujumbura, commune | ........
SERUKA(prive) charge  des | NTAHANGWA ,quartier

survivants des | KIGOBE.

Violences

sexuelles
5.le centre AFEV : il | Centre de | KIRUNDO au nord du | NORWEGIAN
appartient a 1’Action | Transit  des | pays CHURCH AID.
en Faveur des | Survivants
Enfants des VBG

vulnérables(AFEV)

Conditions to access shelters for women with their children (in particular
boys and specific age restrictions and children with special needs);

-Les conditions d’accueil: étre survivants des VBG ou étre un enfant de moins
de 10ans accompagnant sa maman.

Length of stay in shelters: en moyenne 2 semaines. Mais les cas critiques
peuvent dépasser ce délais
Availability of alternative accommodation and of second and third stage
housing : Aprés 1’hébergement, Certains retournent dans leurs familles,
mais d’autres sont accueillies par des familles amies.
Landmark jurisprudence and good practices.

-Les Lois sont lacunaires.




Protection orders:

. Legislative framework and/or guidelines regulating them as well as their
shortcomings;

« Practicalities on how protection orders work, who can issue them , types
and length of protection or barring orders;

. Efficiency or lack thereof of protection orders;

. Legal consequences of the non-respect of protection orders;

« Landmark jurisprudence and good practices.

« Certains auteurs des VBG jouissent de I’'impunité

Information on existing mandatory mediation and reconciliation practices which
may undermine the protection of gender-based violence victims as well as
information on their social reintegration and legal, security and financial
assistance measures are also welcomed

-Les notables des collines (ABASHINGANTAHE et les élus locaux) sont
souvent sollicités pour faire la médiation-réconciliation entre la famille de la
victime et celle du bourreau :

* arrangement a I’amiable des cas de viols qui se resoud souvent par des
mariages forcés des jeunes filles violées a leurs bourreaux comme une solution!

*ou le bourreau donne un peu d’argent aux parents de la victime comme
indemnité et I’affaire est classée sans suite.

Méme si la société civile et I’Etat ont interdit ces pratiques, elles existent
encore surtout dans les campagnes.

-La réintégration sociale reste difficile parce que les Centres de Transit des
survivants des VBG n’ont pas les moyens financiers pour le faire.

N.B. Please note that the working languages of the Secretariat are English,
French and Spanish. You are therefore kindly requested to provide your
submissions in one of these languages.

All submissions should be sent by 30 January 2017 to vaw@ohchr.org
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